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See the notice on TED website

618256-2026 - Gara
Germania – Servizi di trasporto (escluso il trasporto di rifiuti) – Speditions-/Transportleistungen 
Umzug Montan.dok
OJ S 173/2026 08/09/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: DMT-Gesellschaft für Lehre und Bildung mbH
E-mail: vergabe@dmt-lb.de
Forma giuridica del committente: Organizzazione che aggiudica un appalto sovvenzionato da 
un'amministrazione aggiudicatrice
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Istruzione

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Speditions-/Transportleistungen Umzug Montan.dok
Descrizione: Umzug des Montanhistorischen Dokumentationszentrum des Deutschen 
Bergbau-Museum Bochum inkl. des musealen Sammlungs-, Bibliotheks- und Archivbestandes.
Identificativo della procedura: c1a211ad-cea1-40c7-aba3-fa90db40e1b2
Identificativo interno: DMT-2026-0015
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 60000000 Servizi di trasporto (escluso il trasporto di rifiuti)
Classificazione aggiuntiva (cpv): 60100000 Servizi di trasporto terrestre

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: c/o Fa. Heintzmann, Bessemer Straße 80  
Località: Bochum
Codice postale: 44793
Suddivisione del paese (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Paese: Germania

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Schillerstraße 20  
Località: Bochum
Codice postale: 44791
Suddivisione del paese (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Paese: Germania

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: An der Jahunderthalle 46  
Località: Bochum

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/618256-2026
mailto:vergabe@dmt-lb.de
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Codice postale: 44793
Suddivisione del paese (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYYJDYDC05YEL# Hinweis zu den 
Vergabebedingungen: Es gelten die Bedingungen dieser Vergabe. Geschäftsbedingungen des 
Bieters gelten nicht. Auch vom Bieter seinem Angebot beigefügte Geschäftsbedingungungen 
gelten nicht. Möchte der Bieter einzelne Bedingungen Angepasst oder überarbeitet wissen, so 
ist im Rahmen von Bieterfragen darauf hinzuweisen. Die Vergabestelle prüft die eingehenden 
Anpassungsgesuche und stellt bei Zustimmung ggf. geänderte Vergabebedingungen zur 
Verfügung. Hinweis zur Kommunikation im Verfahren: Fragen zum Verfahren stellen Sie bitte 
ausschließlich über die Vergabeplattform. Alle Bieterfragen die bis zum 30.09.2026 bei uns 
eingehen werden rechtzeitig vor Angebotsfrist beantwortet. Bitte beachten Sie, dass die 
Vergabestelle Anfragen per Email oder Fax nicht berücksichtigt oder per Email beantwortet. 
Die Vergabestelle wickelt all ihre Vergaben über die Vergabeplattform ab. Um die 
Unversehrtheit, die Vertraulichkeit und die Echtheit der Daten zu gewährleisten, verwendet die 
Vergabestelle für das Senden, Empfangen, Weiterleiten und Speichern von Daten in allen 
Vergabeverfahren ausschließlich die Kommunikationsfunktion des Vergabemarktplatz. Es wird 
an der Kommunikation über die Funktion des Vergabemarktplatzes bis zur Zuschlagserteilung 
festgehalten. Insofern muss der Bewerber/Bieter auch nach Angebotsabgabe die Nachrichten 
des Vergabemarktplatzes über den Eingang von Nachrichten auf dem Vergabemarktplatz 
beachten.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Partecipazione a un'organizzazione criminale: GWB §123 (1) Öffentliche Auftraggeber 
schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme 
aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: 1. § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen)
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: GWB § 123 (1) Öffentliche 
Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach 
Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: 1. § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland),
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: GWB § 123 (1) 
Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine 
Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig 
verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
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Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: 2. § 89c 
des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen 
Tat, und 3. § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche),
Frode: GWB § 123 (1) Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, 
dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: 4. § 
263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, 5. § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit 
sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, 
die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden,
Corruzione: GWB § 123 (1) Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, 
dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 
299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 
299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen), 7. § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern) oder § 108f des Strafgesetzbuchs (unzulässige Interessenwahrnehmung), 8. 
den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch 
in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale 
Bedienstete), 9. Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung 
(Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr) oder
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: GWB §123 (1) Öffentliche Auftraggeber 
schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme 
aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: 10. den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 
233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, 
Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: GWB §123 (4) Öffentliche Auftraggeber 
schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an 
einem Vergabeverfahren aus, wenn 1. das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung 
von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und 
dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: GWB §123 (4) Öffentliche 
Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn 1. das Unternehmen seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung 
nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: GWB §124 (1) Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
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ausschließen, wenn 1. das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge 
nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat,
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: GWB § 124 (1) Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn 1. das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge 
nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat,
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: GWB §124 (1) Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn 1. das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge 
nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat,
Insolvenza: GWB §124 (1) Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 2. das 
Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat,
Amministrazione controllata: GWB §124 (1) Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn 2. das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat,
Cessazione di attività: GWB §124 (1) Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung 
des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 2. das 
Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat,
Grave illecito professionale: GWB § 124 (1) Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn 3. der öffentliche Auftraggeber auf geeignete Weise nachweisen kann, 
dass das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung 
begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 
ist entsprechend anzuwenden,
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: GWB §124 (1) Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn 4. der öffentliche Auftraggeber über hinreichende 
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Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit anderen Unternehmen 
Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken,
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: GWB §124 (1) 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 5. ein Interessenkonflikt bei der 
Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit 
einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann,
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: GWB §124 (1) 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 6. eine Wettbewerbsverzerrung 
daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann,
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: GWB §124 (1) 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 7. das Unternehmen bei der 
Erfüllung einer wesentlichen Anforderung im Rahmen eines früheren öffentlichen Auftrags 
oder Konzessionsvertrags erhebliche oder fortdauernde Mängel erkennen lassen hat, die die 
Erklärung einer vorzeitigen Beendigung dieses früheren Auftrags, die Forderung nach 
Schadenersatz oder andere vergleichbare Rechtsfolgen nach sich gezogen haben,
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: GWB §124 (1) 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 8. das Unternehmen in Bezug auf 
Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung begangen oder 
Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu 
übermitteln, oder 9. das Unternehmen a) versucht hat, die Entscheidungsfindung des 
öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche 
Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen 
könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die 
Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder 
versucht hat, solche Informationen zu übermitteln.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Speditions-/Transportleistungen Umzug Montan.dok
Descrizione: Im Rahmen des Projektes "DBM 2020" und der damit verbundenen 
Sanierungsmaßnahmen des Deutschen Bergbau- Museums Bochum (DBM) wurde das 
Montanhistorische Dokumentationszentrum (montan.dok) als sammlungsbezogene 
Forschungsinfrastruktur des Deutschen Bergbau-Museums Bochum mit den umfangreichen 
und vielfältigen Sammlungen und Überlieferungen des Hauses in einer Mietfläche auf dem 
Betriebsgelände der Fa. Heintzmann in Bochum als Interimsstandort vorübergehend 
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angesiedelt. Bis Anfang 2027 soll jetzt der noch im Bau befindliche Neubau als integriertes 
Depot- und Forschungsgebäude mit Archiv- und Depotflächen sowie Arbeits- und Büroräumen 
an der Jahrhunderthalle in Bochum soweit fertiggestellt werden, dass mit der Einrichtung und 
dem Umzug in den Neubau begonnen werden kann. Zu diesem Zweck sucht das DBM einen 
zuverlässigen und leistungsstarken Speditionspartner, der besagte Sammlungen und 
Überlieferungen als Kulturgut sowie Büro- und Arbeitsräume fachgerecht transportieren und 
diese Aufgabe vollumfänglich abwickeln kann. Die dabei benötigten Qualifikationen beinhalten 
den Transport von Mobiliar, Archiv- und Bibliotheksinhalten incl. Packleistungen, 
Werkstatteinrichtungen, Ausstellungsexponaten sowie Kunst und Antiquitäten incl. 
Packleistungen. Des Weiteren sind in Abstimmung mit dem Auftraggeber div. 
transportvorbereitende Montagearbeiten bei Archiv- und Bibliothekseinrichtungen sowie 
sonstigem Mobiliar, Maschinen und Großobjekten erforderlich.
Identificativo interno: DMT-2026-0015

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 60000000 Servizi di trasporto (escluso il trasporto di rifiuti)
Classificazione aggiuntiva (cpv): 60100000 Servizi di trasporto terrestre

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: c/o Fa. Heintzmann, Bessemer Straße 80  
Località: Bochum
Codice postale: 44793
Suddivisione del paese (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Paese: Germania

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Schillerstraße 20  
Località: Bochum
Codice postale: 44791
Suddivisione del paese (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Paese: Germania

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: An der Jahunderthalle 46  
Località: Bochum
Codice postale: 44793
Suddivisione del paese (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/01/2027
Data di fine durata: 30/06/2027

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
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Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet 
für:other-sme#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Riduzione degli impatti ambientali
Descrizione: Der Auftragnehmer ist angehalten alle Maßnahmen so zu ergreifen, dass eine 
sinnvolle Synergie aus ökonomischen und ökologischen Aspekten entsteht. Hierbei sind die 
einschlägigen Richtlinien des Abfallrechts insbesondere dem Kreislaufwirtschaftsgesetz 
(KrWG) entsprechend einzuhalten. Der Auftraggeber legt größten Wert auf die Verwendung 
von Materialien, die sowohl für die menschliche Gesundheit als auch für die Umwelt 
unbedenklich sind.
Approccio per ridurre gli impatti ambientali: La transizione verso un’economia circolare, La 
prevenzione e la riduzione dell’inquinamento

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
Descrizione del criterio di selezione: Berufl. Qualifikation Projektleitung (Mit dem Angebot; 
Keine oder anderweitige Formerfordernis): Hierfür ist die berufliche Qualifikation der 
Projektleitung im Kriterienkatalog zu beschreiben und ggf. über Qualifikationsnachweise zu 
belegen. Zusätzlich sind 3 persönliche Referenzen der Projektleitung einzureichen. 
Mindestanforderungen an die Projektleitung - Mindestens 5 Jahre - für die ausgeschriebene 
Leistung einschlägige - Berufserfahrung - Mindestens 3 durchgeführte Projekte in ähnlicher 
Ausprägung

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Betriebshaftpflicht-Verischerung (Mit dem Angebot; 
Mittels Dritterklärung): Der Bewerber hat eine Betriebshaftpflichtversicherung nachzuweisen, 
die Personen-schäden i. H. v. 3.000.000 EUR und Sonstige Schäden i. H. v. 5.000.000 EUR 
abdeckt und in jedem Versicherungsjahr mindestens 2-fach zur Verfügung steht. Mit dem 
Angebot ein entsprechender Nachweis der Versicherung mit den entsprechenden 
Deckungssummen einzureichen. Es genügt alternativ die Vorlage einer Eigenerklärung im 
Auftragsfall eine Versicherung mit den entsprechenden Deckungssummen abzuschließen.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Referenz 1 (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Beschreibung einer Referenz über Kunst- und Kulturguttransporte mit vergleichbarem 
Auftragsinhalt und -wert (Bezogen auf den Leistungsanteil in diesem Verfahren), welche Ihre 
Leistungsfähigkeit belegt. Bitte geben Sie hierbei Wert, Ausführungszeitraum, 
Ansprechpartner und Kontaktinformationen des Ansprechpartners mit an.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Referenz 2 (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Beschreibung einer Referenz über Kunst- und Kulturguttransporte mit vergleichbarem 
Auftragsinhalt und -wert (Bezogen auf den Leistungsanteil in diesem Verfahren), welche Ihre 
Leistungsfähigkeit belegt. Bitte geben Sie hierbei Wert, Ausführungszeitraum, 
Ansprechpartner und Kontaktinformationen des Ansprechpartners mit an.

Criterio: Referenze su servizi specifici
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Descrizione del criterio di selezione: Referenz 3 (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Beschreibung einer Referenz über Kunst- und Kulturguttransporte mit vergleichbarem 
Auftragsinhalt und -wert (Bezogen auf den Leistungsanteil in diesem Verfahren), welche Ihre 
Leistungsfähigkeit belegt. Bitte geben Sie hierbei Wert, Ausführungszeitraum, 
Ansprechpartner und Kontaktinformationen des Ansprechpartners mit an.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: VVB 124_LD - Eigenerklaerung zur Eignung Liefer-
_Dienstleistungen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Bitte reichen Sie das 
beiliegende Formblatt VVB 124 LD ausgefüllt mit dem Angebot ein.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Referenz 4 (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Beschreibung einer Referenz über Schwerlasttransporte mit vergleichbarem Auftragsinhalt 
und -wert (Bezogen auf den Leistungsanteil in diesem Verfahren), welche Ihre 
Leistungsfähigkeit belegt. Bitte geben Sie hierbei Wert, Ausführungszeitraum, 
Ansprechpartner und Kontaktinformationen des Ansprechpartners mit an.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Referenz 5 (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Beschreibung einer Referenz über Schwerlasttransporte mit vergleichbarem Auftragsinhalt 
und -wert (Bezogen auf den Leistungsanteil in diesem Verfahren), welche Ihre 
Leistungsfähigkeit belegt. Bitte geben Sie hierbei Wert, Ausführungszeitraum, 
Ansprechpartner und Kontaktinformationen des Ansprechpartners mit an.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Referenz 6 (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Beschreibung einer Referenz über Schwerlasttransporte mit vergleichbarem Auftragsinhalt 
und -wert (Bezogen auf den Leistungsanteil in diesem Verfahren), welche Ihre 
Leistungsfähigkeit belegt. Bitte geben Sie hierbei Wert, Ausführungszeitraum, 
Ansprechpartner und Kontaktinformationen des Ansprechpartners mit an.

Criterio: Certificati rilasciati da istituti di controllo della qualità
Descrizione del criterio di selezione: Zertifikat DIN EN 15946 oder vergleichbar (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Weisen Sie die Zertifizierung nach DIN EN 15946 (Erhaltung 
des kulturellen Erbes: Verpackungsverfahren für den Transport) oder einer vergleichbaren 
Zertifizierung durch vorlage des gültigen Zertifikats nach.

Criterio: Certificati rilasciati da istituti di controllo della qualità
Descrizione del criterio di selezione: Zertifizierung DIN EN 16648 oder vergleichbar (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Weisen Sie die Zertifizierung nach DIN EN 16648 (Sicherer 
Transport von Kulturgütern) oder einer vergleichbaren Zertifizierung durch Vorlage des 
gültigen Zertifikats nach.

Criterio: Misure per garantire la qualità
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis konservatorisches Fachpersonal (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Der Bieter stellt sicher, dass Teile des eingesetzten 
Personals konservatorisch geschultes Fachpersonal ist. Dies ist bei Angebotsabgabe auf 
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geeignete Art und Weise zu belegen. Der Bieter kann dies auch über Eignungsleihe, 
Bietergemeinschaft oder Nachunternehmer herstellen. Entsprechende Nachweise über die 
Qualifikation des Personals anderer Unternehmen ist bei Angebotsabgabe nachzuweisen.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Referenz 1 - Beschreiben Sie hier Ihre Referenz 1 gem. 
der Referenzanforderungen

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Referenz 2 - Beschreiben Sie hier Ihre Referenz 2 gem. 
der Referenzanforderungen

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Referenz 3 - Beschreiben Sie hier Ihre Referenz 3 gem. 
der Referenzanforderungen

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Referenz 4 - Beschreiben Sie hier Ihre Referenz 4 gem. 
der Referenzanforderungen

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Referenz 5 - Beschreiben Sie hier Ihre Referenz 5 gem. 
der Referenzanforderungen

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Referenz 6 - Beschreiben Sie hier Ihre Referenz 6 gem. 
der Referenzanforderungen

Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
Descrizione del criterio di selezione: Qualifikation der Projektleitung - Benennen Sie hier die 
Projektleitung und beschreiben Sie die berufliche Qualifikation und Erfahrung des 
eingesetzten Personals. Legen Sie ggf. Qualifikationsnachweise Ihrem Angebot bei. 
Mindestanforderungen an die Projektleitung - Mindestens 5 Jahre - für die ausgeschriebene 
Leistung einschlägige - Berufserfahrung - Mindestens 3 durchgeführte Projekte in ähnlicher 
Ausprägung

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Persönliche Referenz Projektleitung - Beschreiben Sie 
hier die erste persönliche Referenz der Projektleitung gem. Leistungsbeschreibung

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Persönliche Referenz Projektleitung - Beschreiben Sie 
hier die zweite persönliche Referenz der Projektleitung gem. Leistungsbeschreibung

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Persönliche Referenz Projektleitung - Beschreiben Sie 
hier die dritte persönliche Referenz der Projektleitung gem. Leistungsbeschreibung

Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
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Descrizione del criterio di selezione: Qualifikation konservatorisch geschultes Fachpersonal - 
Belegen SIe hier die Qualifikation des konservatorisch geschulten Personals. Legen Sie ggf. 
Nachweise hierfür dem Angebot bei.

Criterio: Certificati rilasciati da istituti di controllo della qualità
Descrizione del criterio di selezione: Zertifizierung DIN EN 15946 oder vergleichbar - Weisen 
Sie die Zertifizierung nach DIN EN 15946 (Erhaltung des kulturellen Erbes: 
Verpackungsverfahren für den Transport) oder einer vergleichbaren Zertifizierung durch 
Vorlage des gültigen Zertifikats nach.

Criterio: Certificati rilasciati da istituti di controllo della qualità
Descrizione del criterio di selezione: Zertifizierung DIN EN 16648 oder vergleichbar - Weisen 
Sie die Zertifizierung nach DIN EN 16648 (Sicherer Transport von Kulturgütern) oder einer 
vergleichbaren Zertifizierung durch Vorlage des gültigen Zertifikats nach.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (ohne Kriterien)"
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 30/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXVHYYJDYDC05YEL/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHYYJDYDC05YEL

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXVHYYJDYDC05YEL
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 08/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 60 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Die Nachforderung von Unterlagen wird zunächst nur bei den 
aussichtsreichsten Angeboten durchgeführt.
Condizioni contrattuali: 

https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHYYJDYDC05YEL/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHYYJDYDC05YEL/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHYYJDYDC05YEL
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHYYJDYDC05YEL
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHYYJDYDC05YEL
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L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem Angebot 
** Mittels Eigenerklärung: - Sanktionspaket der EU - Eigenerklärung: Bestätigen Sie mittels 
ausfüllen des beiliegenden Formblatts die Einhaltung der Sanktionsvorgaben.
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione di mediazione: Vergabekammer Westfalen
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer Westfalen
Informazioni sui termini per il riesame: Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 bis 4 GWB ist ein Antrag auf 
Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: DMT-Gesellschaft für Lehre und Bildung mbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Vergabekammer Westfalen
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: DMT-Gesellschaft für Lehre und 
Bildung mbH

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: DMT-Gesellschaft für Lehre und Bildung mbH
Numero di registrazione: DE124091698
Indirizzo postale: Herner Straße 45
Località: Bochum
Codice postale: 44787
Suddivisione del paese (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Paese: Germania
Referente: Einkauf
E-mail: vergabe@dmt-lb.de

mailto:vergabe@dmt-lb.de
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Telefono: +49 2349688243
Indirizzo internet: https://www.dmt-lb.de/
Profilo del committente: https://www.dmt-lb.de/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer Westfalen
Numero di registrazione: 05515-03004-07
Indirizzo postale: Albrecht-Thaer-Straße 9
Località: Münster
Codice postale: 48147
Suddivisione del paese (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Paese: Germania
Referente: Vergabekammer Geschäftsstelle
E-mail: vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
Telefono: +49 2514110
Indirizzo internet: https://www.bezreg-muenster.de/de/index.html
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso
Organizzazione di mediazione

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 6ac09397-2f70-4dce-ad18-91984fb7760c  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 07/09/2026 10:25:19 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 618256-2026
Numero dell'edizione della GU S: 173/2026
Data di pubblicazione: 08/09/2026

https://www.dmt-lb.de/
https://www.dmt-lb.de/
mailto:vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de/de/index.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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